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на автореферат диссертации Бредихиной Юлии Игоревны «КОММУНИКА­

ТИВНЫЕ СТРАТЕГИИ УПРАВЛЕНИЯ ГИБРИДНЪIМ ДИСКУРСОМ 

СОЦИАЛЬНОЙ РАБОТЫ», представленной на соискание ученой степени 
кандидата филологических наук по специальности 5.9.8.Теоретическая, 

прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика. 

Реферируемое диссертационное исследование Ю. И. Бредихиной 

базируется на комплексном коммуникативно-прагматическом и дискурсивно­

модусном анализе факторов, условий и средств получения и сохранения 

степени доступа к управления гибридным институциональном дискурсом 

социальной работы. 

- Актуально~ь - данной работы обусловлена научным интересом к 
исследованию проблем прескриптивного и инскрептивного регулирования 

институциональных дискурсов, а также значимостью в аспекте 

дискурсологических исследований выявления, анализа и описания 

возможностей актуальных и социальных ролей и статусов коммуникантов в 

рамках реализации дискурсивных инициатив. 

Исследование эффективных механизмов коммуникации, способных 

влиять на поведение человека, формируя как его внепnпою, так и внутреншою 

мотивацию, несомненно, представляет собой актуальную научную задачу. 

Новизна исследования определяется тем, что в нем дискурс социальной 

работы представлен в качестве гибридного типа дискурса с применением к 

нему метода дискурсивно-модусного анализа стереотипных коммуникатив­

ных ситуаций, впервые реализована системная интерпретация когнитивно 

обусловленных нормативных актов в аспекте их влияния на управление 

институциональным дискурсом, установлены и описаны особенности 

уровни коммуникативного действия в рамках гибридной коммуникации. 

С точки зрения теоретической значимости, научная работа 

Ю.И. Бредихиной, безусловно, способствует расширению знаний о 

инспnуционалъных и-персональных характеристиках гибридных типов 

дискурса в аспекте их экспликации как социального статуса, так и актуальных 

коммуникативных ролей. 

Практическая ценность работы определяется возможностью 

использования полученных результатов в преподавании вузовских курсов по 

теории коммуникации, общей теории языка, функциональной стилистике, 

конфликтологии, деловой переписке, а также специальных аспирантских 

дисциплин по прагмалингвистике и дискурсологии, когнитивной лингвистике 

и т.п., и при написании дипломных и диссертационных исследований по 

соответствующей тематике. Кроме того, практические рекомендации по 

трансляции маркеров степени доступа к управлению дискурсом социальной 

работы моrут быть применены в практике межведомственного 

взаимодействия социальных служб разных стран. 



Выносимые на защиту положения, четко фиксирующие результаты 
достиrnутой цели и решение поставленных диссертантом задач, нашли полное 
подтверждение и аргументированно доказаны в изложенном материале 

исследования. Результаты анализа фактического материала автор 
иллюстрирует примерами и систематизирует в форме рисунков, 
демонстрирующих дискурсивно-институциональные компоненты и факторы, 
обеспечивающие устойчивые векторы развития коммуникации, контаминации 
иллокутивных целей в процессе создания релевантного пространства 
перлокуции, модифицированную модель коммуникативного взаимодействия. 

Научная активность диссертанта, представленная списком из 26 
научных работ, 7 научных статей из них опубликованы в рецензируемых 
научных изданиях, рекомендованных ВАК при Минобрнауки РФ, и одна в 
журнале W ~b_of S.9ience, глава_n_JS_оллективной н~н9й_~9.ноrр,ал>!!}{__1!. с~татъи в • 
сборниках научных трудов и периодических научных журналах, 
свидетельствует о фундаментальной апробации результатов исследования. 

На основании вышеизложенного, можно закmочить, что представленная 
к защите кандидатская диссертация Юлии Игоревны Бредихиной 
представляет собой самостоятельное, завершенное исследование, 
проведенное на высоком научном уровне и соответствующее критериям, 

установленным Положением о порядке присуждения ученых степеней, 
утвержденным постановлением Правительства Российской Федерации от 24 
сентября 2013 года № 842 (в ред. от 16.10.2024 г.), а ее автор заслуживает 
присуждения ученой степени кандидата филологических наук по 
специальности 5.9.8. Теоретическая, прикладная и сравнительно­
сопоставительная лингвистика. 

Доктор филологических наук (шифр специальности - 10.02.19- теория языка, 
10.02.04 - германские языки), профессор, заведующий кафедрой немецкой и 
романской филологии ФГБОУ ВО «Кабардино-Балкарский государственный 
университет им. Х.М. Бербекова» _.,,,,_~r::2-- Рашид Султанович Аликаев 
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Против включеиия персо11ш,ы1ых да,тых, заключе11ных в отзыве, в документы, связанные с 
защитой указатюй диссертации, и их дш~ы,ейшей обработки 11е возражаю. 
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